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Megjelen : 

m i n d e n v a s á r n a p . 
Egyes szám 10 kr. 

Előfizetési feltételek. 
Egész érre 3 forint. Félérre 2 forint 50 kr. 

Negyedévre 1 forint 2h kr. 

Hirdetéseket e l fogad a kiadóhivatal és Ji iger N á n d o r 
ur k ö n y v k e r e s k e d é s e . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

II. tized 2 7 1 . szám, 
hová a lap szellemi részét illető 

kéziratok is c/.imzcndők. 

A mi nagyjaink. 



JÍMETYKÓ jJÓZSEF. 
Mikor a fenn tisztelt férfiúról ugy be

szélek, mint egyikéről a »mi nagyjaink «-
nak, tulaj donképen előleget adok neki a 
>jöv$ nagysága, reményében, mert bizony ő 
most még csak tulaj donképen a válaszúton 
áll az »aprószenteke és a mi nagyjaink közt. 
Hedmafrodita, kiről már nem beszélhetek mint 
aprószentről, mert ez álláspontot már túlha
ladta s még alig szólhatok hozzá, mint nagy
sághoz, mert oda még nem kapaszkodott fel. 

* 

De tagadhatatlan, hogy útban van a 
nagyság felé. Van ambitiója és titokban 
nem vágyik kevesebbre, mint hogy ő üljön 
be az Ábrái örökébe, ott a városi széképü
letben, a mi mindenesetre nemes vágyako
zás. Es a milyen szerencséje van, még sike
rülhet is neki, legkivált ha azok akarják 
majd a szekerét előretolni, kiknek szekeré
ben eddig ő volt a hűséges igás. 

Csakhogy az ő nagyságának szük lesz 
az a karos szék, amely Ábráit befogadta, 
kinek karcsú alakja szük helyen is megfért 
a nagy szellemmel s bizony szükséges lesz 
egy uj karos-széket beszerezni, a min végre 
még hajótörést is szenvedhet a megválasz
tatása. Mert Csáki bátyánk, ha megszavazza 
is, hogy Kmetykó legyen a polgármester, 
de már egy uj karos-szék beszerzése nem 
egyez meg az ő pórolási rendszerével s igy 
könnyen megeshet, hogy a megválasztott 
Kmetykó, a karos-szék szük volta miatt szo
rul ki a polgármesterségből. Ez lenne aztán 
igazán »a nagyság átka !« 

Nagy férfiak iránt érdeklődik a közön
ség. Szereti ismerni életüket, hol, mikor szü
lettek, mit miveltek stb. stb. Es bizony, ha 
kielégíteni akarnám a közönség érdeklődé-
sét, nagy zavarba jönnék ez egyszer, mert a 
krónika nem jegyez föl mást a mi »nagyunk«-
ról, csak azt, hogy született, él és egykoron 
meg fog halni és épen ugy, amint ezt az 
élet logikai sorrendje magával hozza. Hogy 
gyarapodó//, ezt mindenki látja s ha van 
róla följegyzésre méltó, ugy az mindenesetre 
az : hogy ő czáfolja meg a legfényesebben 
azt a hagyományt, mely a jegyzőt minden
kor czingárnak, szabótermetünek örökíti meg 
a torzképeken. 

Mó?'icz Pálya, a »jövő financz minyisz-
tere«, a »Bolond Istók« gömbölyű kulacsa, 
mikor egyszer végigsétált a dunaparti kor
zón, véletlenül találkozott az éppen fent 
időző Kmetykó Józseffel, s mondják, akik 
látták, hogy az érdemes honatya, a megle
petés első pillanatában, nyakon teremtett 
egy mellette ácsorgó czipész-inast, mert azt 
hitte, hogy a furfangos lábtyünövendék 
talán ingerkedni akar vele és egy tükröt 
tart eléje, melyben a saját maga érdemes 
képmása állja el az útját. 

Tény az, hogy a mi városunk pennája 
is azt hitte, hogy önmagával találkozik, s 
nem tudván hirtelenében, hogy a kettő kö
zül most már tulajdonképen melyik ő, me
lyik meg a Móricz Pálya, kezét nyújtván az 
érdemes honatya elé, igy kiáltott fel: »Jó na
pot jegyző ur! hát önt mi hozta fel Buda
pestre ?« 

* 



De akár ő volt Móricz Pálya, akár pe
dig Pálya bá' volt ő ! tagadhatatlan és min
den esetre szembeötlő hasonlat a két érde
mes férfiú között. Csakhogy azt hiszem, hogy 
ha megtörténnék egyszer, hogy a mi főjegy
zőnk tévedésből a Móricz Pálya felöltőjét 
öltene magára, éppen ugy járna, mint az az 
ifjú honatya, ki egyszer a Deák Perencz 
kalapját vitte el, s mikor mentegetődzött, 
hogy körülbelül egyforma fejük van, az öreg 
ur kedélyesen tromfolta le, hogy : , körül ta
lán Igen, de belül aligha.* 

* 

Es hogy ez igy van : azt fájlalja a mi 
derék főjegyzőnk legjobban. Ez teszi álmat
lanná éjszakáit, ez rontja meg az étvágyát, 
mely különben mi kívánni valót sem hagy 
fenn — s az adja ajkára talán neki és 
másoknak is a kérdést: hogy én azt tudva, 
miért soroztam őtet mégis a mi nagyjaink 
közé ? És én neki is, másoknak is egyaránt 
tartozom a felelettel: 

— Kérem, ne értsenek félre. Én ve
gyész vagyok s igy az osztályba sorozás 
nem qualilativ, hanem quanlilaliv elemzés 
utján történt! 

Plútó. 

A nagy titok. 
Szörnyű kényes ügyben, vizsgálatra küldve, 

Ülésezik három bizottsági tag — 

Titokban, mint illik, folyik a vizsgálat, 

Eredményét ki sem tudja; sejti csak ! 

Fürkésző reporler hasztalan fut, fárad: 

Ez a kényes ügy még rajta is kifog — 

Hja! egy emberélel függ a vizsgálattól 

Azért környezi oly áthallau titok. 

Bizottsági tagok sebbel-lopva jönnek 

Össze, hogy ne lássa avatatlan szem, 

Mely az eredményt tán arczukról olvassa 

Le, s a közönségnek róla hirt viszen. 

Titok födi vádlót, titok a vádlottal 

' Sz érdekük közösen igy kívánja ezt. 

Végeredmény ugy is hirdeti majd fennen: 

Ki les zen a győztes és ki az, ki veszt? 

Es a jó közönség izgatottan várja 

Csütörtök s vasárnap az újság lapot 

Valami talán csak lesz ebben vagy abban, 

Ez vagy az, az ügyről hirt tán csak kapott! 

Vizsgáló bizottság tagjai közt egynek 

Jó embere lesz tán s megtud egyet-másl 

S közli, bárha nem mini posiliv eredményt, 

De legalább ugy, mint „biztos hallomást." 

Jámbor, jó közönség! hiába gyötörne, 
Hidd meg, most az egyszer, a kíváncsiság, 
Vizsgáló bizottság tagja redaktornak 
A nagy titok felöl hirt sehogy sem ád. 
Nyilvánosság elé, mig be nincs fejezve, 
Vizsgálatból ugyan egy betű se jő. 
Nem árulja azt el se biró, se jegyző 

Nem itid arról senki, csak a — „Hódmező." 

Mephistó. 



Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— Azto t olvasok 
a „ H ó t t m e z ü " - b ü l be -
lüle, hojd a K a r a n c s i 
k a n t r a Abra j oresá-
g a k üdj be benne de-
í'ülte ki m á r eddig is 
va lami . Udj thoná lok , 
hojd van Hó t tmezü -
n e k igen nadj igaz
ság, m e r t c s akud j an 
derü l te ki edigi vizs-
gá la tbu l az, hojd van 
eben az üdjben H ó t t -
m e z ü n e k o b ize t t ságba 
edj hivatalos titoknok. 

— Az Ábra j p a l -
gá rnad j oreság , meg-

apelá l t az üvé üdjit o belödjminiszter excel lencz-
lioz, o K a r a n c s i p a p oreság m e g o „ H o t t m e z ü b a " 
b e n n e megape lá l t az üvé üdjit oz ór is tenhoz. V a d -
j o k én mas t mán szürncn nadjon k iváncs is a r a rá , 
hojd a ké t pü r l ekedö o reság khüzü l , ki thoná l 
h o m a r á b m e g h a l g a t t a t á s t ? 

— Ü r e g „ K h ü z l ö n " is, m e g „Vásárhe j és 
V i d é k e " is i rnak szick o szinödj jüvö j i rü l H ó d -
Mczü-Vásárhe jen . P h o r c s a ! kel l i t t írni nem szin
ödj jüvöjirül, honem jüvő khüzenség rü l , m e r t bi-
zemason m a n d h a t o k , hojd h a lesz ná lonk jüvő 
khüzenség , a k o r lesz a szinödjnek is jüvője. 

Garantirozott hirek. 
— Czifra J u t k a és tá rsa i fo lyamodványt 

nyú j to t t ak be a t anácshoz , hogy enged tessék m e g 
nek ik egy n a g y k u t y a - és macskah iz la ló rész
v é n y t á r s a s á g a l ak í t á sa , melyhez a szükséges 2 
millió font m á r alá is v a n j e g y e z v e . A tanács , 
t ek in te t t e l arra, hogy m o s t a n á b a n ugy is elég 
sok m a r h a hull el, m e l y e k n e k húsát , a városi 
dobos b i z o n y l a t a k é n t , igen olcsón árus í t ják el s 
igy a város h u s h i á n y b a n n e m szenved , ké re lme
zőket e lutas í to t ta . 

— Szentes városa egy felállí tandó gazda
sági szak i sko lá ra 8000 e g y n e h á n y száz forintot 
vet t fel j ö v ő évi kö l t ségve tésében , melyből azon
b a n a város t e rhére , mint azt a ^Hódmező*- m a 
ké t het i s z á m á b a n e lzéngedezte , c sak 2000 forint 
esik s igy a m é g hiányzó 6000 nehányszáz forin
tot va lószínűleg a fenn t isztelt ú jság szerkesztő 
b izo t t sága födözi — a sajátjából. 

— Zálogintézetünk tulajdonosa pörbe fogta 
Szegedi sz ínigazgatót , amiér t megoldo t ta a bocs-
korsz i ja t s d a c z á r a a n n a k , h o g y a ha tósági en
gedé ly t is k inye r t e , n e m állí tott be hozzánk tár
su la tával - - nyomorogn i . Vékess u r a pör t kár 
térí tési ke rese t a l ak j ában indí tot ta meg, mer t ö 
— a tá rsu la t j öve te l é re számítva , egy ideiglenes 
zálogelhelyezö helyiséget bére l t . 

— Az állandó műkedvelő társaság szer
ződést kö tö t t az ég iekke l , m e l y n e k ér te lmében 
megenged t e t i k neki , hogy v a s á r n a p végre bejut
hasson }>az égbc.^ 

— A téli évad v á r o s u n k b a n igen é lénknek 
és vá l toza tosnak ígérkez ik , lesz bál , műkedvelői 
e lőadás, h a n g v e r s e n y bőven . ' D e a mula t ságok 
fénypont já t mindenese t re az a n a g y álarczos bá l 
fogja képezn i , me lye t majd a „Hódmező" szer
kesz tő b izo t t sága r endez s a me ly re m á r most is 
alakoskodik a b izot tság egy ik-más ik tagja . 

— A helybeli temetkezési vállalatok, te
kinte t te l a közszükség le t r e , e lha tá roz ták , h o g y 
egyesül t erővel legközelebb egy uj fiók r a k t á r t 
n y i t n a k s az t dúsan szerelik fel mindennemű 
temetkezés i c z i k k e k k e l — erkölcsi halottak 
részére. 

— A Dugonics-társaság l egközelebb tar t ja 
század ik felolvasó ü lésé t Szegeden . Ez alkalom 
mai n a g y t iszteletű Szeremlei Sámuel ur a tá rsu
lat t ag j a is t a r t egy é r t ekezés t : >yaz unitárius 
egyház terjedésétiek okairól H.-M.- Vásárhelyen.(< 

— A „Hódmezővásárhely"-! vadász tá rsa 
ság őszi n a g y ha j tóvadásza t a iban szerencsét lenség 
tö r tén t , a m e n n y i b e n a vadászok egy ikének fegy
vere idő előtt elsült s m a g á t az ügyet len vadász t 
ér te a halá los golyó. A sebesül te t azonnal lefek
te t ték a lap hasáb ja i ra s most vadász tá rsa i a leg
g o n d o s a b b a n ápol ják , b á r mint mondják felgyó
gyulásához kevés a r e m é n y . 
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— A lóvonatu vasút ü g y e ogy lépéssel is
mét köze lebb j u t o t t a megva lósu lá s s t á d i u m á h o z . 
A vasú t ügyi b izot t ság ugyan i s m e g e n g e d t e a vá l 
la lkozó Miller u r n á k , h o g y mindenütt gőzerővel 
haladhat, s igy mos t m á r csakis a vá l l a lkozón áll , 
h o g y e gőzerőt a kauez ió le té te léhez és a m u n 
k á l a t o k h o z is i génybe v e g y e . 

Csodák csodája. 
Világ" t e r e m t é s e ó t a 
De sok csoda t ö r t é n t : 
S z e n t í r á s is m a g y a r á z z a , 
M i k o r Mózes, ö n k é n t 
Vize t ü t ö t t a s z i k l á b ó l — 
Zsidó n é p m e g á l t a l l á b o l 
A k e t t é v á l t t e n g e r e n 
S K á n a á n b a u g y m e g y é n . 

Más h e l y ü t t , m e g , m e g v a n i r v a 

K á n a i m e n y e g z ő , 

Hol p e e s e n y e s k a l á c s b ő v e n 

J u t o t t k i , m e g pezsgő 
P e d i g l i á t e g y k i s k e n y é r k e 
V o l t c s a k o t t , de l iozzá é rc 
•Jézus c s o d a t e v ő k é z z e l : 
lá í o l y t a l a k z i t e j j e l -mézze l . 

A z u t á n j ö n ö z v e g y a s s z o n y 
Olajos k o r s ó j a — 
Dániel, t ü z e s k á l y l i á b a n , 
Hol ő t angyal óv j a . . . 
C s i p k e - b o k o r : el n e m égő — 
M e n y e i h a n g : m a g a s é g b ő l , 
S k i t u d n á : m i m i n d e n m é g 
T ö r t é n t i lyes , r é g e s - r é g . 

Á m d e m i n d e s o k c s o d á n a k 
V a n e g y uj csodája , 
M e l y n c k H ó d m e z ő - V á s á r l i e l y 
A szü lő l iazája . 

A c s o d á k l e g n a g y o b b i k a 
Miről s z e n t i r á s , k r ó n i k a 
N e m i r s e m m i t , b á r ez e se t 
E g y g y e r e k k e l n e m r é g e s e t t : 
Élt, meghalt, de nem születeti I 

Bunkó. 

Juratéria. 
Tanár: (A k á n o n j o g n a k házasság ró l szóló 

részéből vizsgál) C a n d i d á t u s u r ! H a v a l a k i r e r á 
b izonyul , h o g y egy idő a la t t h á r o m növel élt va 
lóságos s a c r a m c n t á l i s h á z a s s á g b a n : mi a z ? 

CandidáUis: (némi g o n d o l k o z á s u t án ) E z 
a c t u s majoris po ten t i ae . 

Tanár: (a m a g á n jogbó l ) Mit gondol urasá
god ! H a a s z í n h á z b a n , egy e lőt tem ülő u r n á k 
fején m a g a s te te jű k a l a p v a n , me ly en g em a szín
p a d r a va ló nézé sben m e g a k a d á l y o z : mi lyen j o g 
ná l fogva k é n y s z e r i t h e t e m én azon u ra t , h o g y 
k a l a p j á t l e v e g y e ? 

Candidátus: A . . . a . . . servi tus al t ius 
non tol lendinél fogva. 

Vén tanár: (a családi j ogbó l ) l i á t d o m i n e ! 
képzel je ön, hogy egy l eány hozzám férjhez a k a r 
menn i , és . . . 

Candidátus: (be levág) E s e d e z e m alássan , 
n a g y s á g o s ur , ezt s ehogy se k é p z e l h e t e m . 

Szerelmi lyrák. 
Volnál virág, sziklabérczen 
S szárnya szegeti lepke én: 
Ajkad mézet megloplmtni, 
Elne bennem a remény — 



Volnál csillag, fenn az égen, 
S hitvány rög a földön, én: 
Nyugodtan re ügetném magam 
A reménység tengerén -— 

Volnál drága, rejlett gyöngyszem 
A mély tenger fenekén: 
Oda is leszállnék éried 
S felhoználak, kincsem, én! 

Szép leány vagy, én meg ifjú 
S még sem lehelsz az enyém . . . 
Hja '. téged megkeresztellek, 
S zsidónak születtem én! 

Csákány. 

Visszaszáll a lelkem boldog mult időkre 
— J\ata néne ! — első ártatlan szerelmem, 
Amikor még téged Katusának hittak, 
Hányszor szöktem hozzád9 keresztül a kerten. 

Emlékszel még reá, midőn édesanyád — 
Szegény Zsuzsi néni ! isten nyugosztalja ! 
Mikor egyszer minket tilos csókon kapott; 
Hej ! de megvert érte, de nagy volt haragja. 

Hogy bőgtünk mi ketten, s bá/haugod varázsa 
Szegény Zsuzsi nénit jobban ingerelte 
Ejsziuü hajadnak sűrűjébe markolt — 
Anyai örömnek eredvén a lelke. 

Szivembe van vésve e nagyszerű óra, 
Pedig Zsuzsi néni a hátamra irta, 
Addig mig a kinos megindulás végre 
Erélyemel gyáva megugrásra birta. 

Uczczu vesd el magad ! a kerten keresztül . . 
Édesanyád pedig karóval idánam, 

Szerelmes kebelem ugrott a palánkra ; 
Ugy égett a szivem s még jobban a hátam. 

Az volt a szép idő, mikor a vásárról 
Szivei hoztam néked, mézeskalács-szivet. 
Egész valóm eltelt édes boldogsággal, 
Nézegetve milyen jóizüen etted. 

S mikor éd's anyádtól a tejes fazekat 
Csak azért loptad el, hogy a tejfölt róla 
Naponkint lenyalasd epedő ajkammal . . . 
Oh ! feledhetetlen egy-egy ilyen óra. 

S amidőn a cserfa árnyékos tövében 
Hűséget esküdlünk örökre egymásnak, 
Mert a kegyetlen sors elszakasztott tőlem, 
A viczispáuy úrhoz mentél szobalánynak. 

Rézkarikát húztál ujjamra zokogva, 
Hogy soha se csalsz meg, annak a jeléül . . . 
De ilyen a hűség! Három hónap múlva 
A ragyás hajdúhoz mentél feleségül. 

Veréb Jankó. 

omaK. 
A 1>Bach<i-korszakban tö r tén t , hogy a fü-

gedi p ó s t a m c s t c r n é egy íökötö t kü ldö t t a Bezir-
k e r u r fe leségének. A kü ldöncz a nagyságos Be-
z i rke rné asszonyt n e m ta lá lva ot thon, a Csaszlau-
ból ideszalasztot t férjhez nyi to t t be , hogy a n n a k 
adja át a íökötöt . 

— No, mit m e k h o z t a k e n t ? r ival t r á mér
gesen a h a t a l m a s férfiú. 

— K é r e m a lásan , adja elö a kü ldöncz . Tisz
tel tet i a t ek in te tes fügedi pós t amcs t e rné a nagy
ságos asszonyt , ezt a fekete fökötöt kü ld t e el a 
nagyságos a s s z o n y n a k . 

— W a s s sagt er ? fordult ö Bez i rkersége 
to l lnokához s miu t án ez to lmácsol ta neki a kül
döncz szavai t , m é r g e s e n folytatá : 

— Ferf l ix te Ungr i s che S p r a c h dass ! Sclnvarz 
ist — fegede, H a u b i is ' a í egede , un ' dic Post-
meis t ' r in is' a fegede ! 
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Talá lkozik a k é t civis vasá rnap i szent na 
pon a templom előtt és szóbeszédbe e r ednek egy
mással a nap i e semények fölött, vég re r á t é r v é n a 
h í r l apokra is. 

— — Melyik újságot j á r a t j a k igye lmcd V k é r d é 
az egy ik . 

— Biz ' én k o m á m most a Közlönyt , m e g a 
Vásá rhe ly és Vidék i re fizettem elő. 

— H á t nem a I l ó d m e z ö r e V 
— N e m ám, az t j á r a t t a m eddig, de m á n 

egészen megcsömör lö t t em tölc. 
— A h á n ! mondja e r re a ké rdező . Vál t ig 

esudá lkoz tam eddig , hogy miér t h i rde tge t i min
dég az a H ó d m e z ő a lap hátul ján a gyomore rő 
sítő l ikőröket meg a Hoff egészségi sorit, de m o s t 
mán az tán é r tem. 

Beküldetett. 
B á t o r k o d o m a t. gyászsza l sújtott c sa l ádok 

figyelmét uj t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o m r a f e l h í v n i . 
Azon kö rü lményné l fogva, miszer int ifj. F o d o r 
I s tván első haza i debreczen i é rczkoporsó g y á r o s 
úr tól — érez- és fakoporsói t — b izományban i el
adás ra á tve t tem, azon előnyös he lyze tben vagy ok , 
hogy minden temetkezés i ese tek a l k a l m á r a t e 
metkezés i cz ikke imet o lcsóbban adha tom, mint 
bá rk i is. 

Addig , mig n y o m t a t á s alat t lévő, e rede t i 
gyár i á r j egyzékem külön is m e g k ü l d h e t e m , álljon 
tájékozásul a lább felsorolt és 12 kü lönböző i t t 
á ru osz tá lyba sorozott , k ivona tos á r j egyzékem. — 
— F a k o p o r s ó és hozzá való cz ikkekrő l — I . oszt-
tály : 8 forinttól 15 frtig, I I . osztály 10 forint tól 
20 forintig, I I I . osztály : 15 forinttól 25 forintig, 
I V . osztály : 30 forinttól 4 0 forintig, V. osztály : 
4 5 forinttól GO forintig, V I . osz t á ly : 50 forinttól 
G0 forintig, V I I . osztály : 60 forinttól feljebb egész 
120 forintig. — É r c z k o p o r s ó és hozzá való czik
kek rő l — V I I I . o s z t á l y : 55 forinttól 70 forintig, 
I X . osztály : G5 forinttól 90 forintig, X . osztály : 
75 forinttól 100 forintig, X I . osztály : 85 forinttól 
120 forintig, X I I . osztály : 120 forinttól fel jebb. 
Ezenk ívü l szoba bevonás , posztó- vagy b á r s o n y -
nyal és izlésteljesen v i rággal díszítve, különféle 
a lakú fél és egész d i sz -gye r tya ta r tók és r a v a t a l o k 
letakarok, gyász k i sé re t k i rendelés s b á r m e l y ol

dalról k í v á n t p o m p a kifejtés, a lehető legmérsé-
k e l t e b b c n te t t k iszámí tás a lap ján eszközöl te t ik . 

Aján lom a t. gyászszal sújtott c s a l á d o k n a k , 
eset leges a l k a l m a k k o r , kö l t s égve t é sem és cz ikke im 
meg tek in té sé t , melyből első t ek in t e t r e b á r ki is 
meggyőződhe t ik , hogy oly csinosát és czé l i rányo-
sat — oly olcsón — mint én, senki nem képes 
előáll í tani . G a z d a g k ivá lasz tás mü-v i rágok , bőr , 
moull , se lyem és m o h a s i rkoszo rukban . S i rkoszo-
r u k sza laggal és felirattal a legcs inosabban és 
legolcsóbban e lkész í t te tnek . Különös n a g y r a k t á r 
lüster , t e rnó és minden uj faj g y á s z k e b n é k b e n . 

Teme tkezés i vá l la la tom a Dózs i t s féle ház
ban , — b e m e n e t a n a g y k a p u mellet t i aj tón. — 
Halot t i be je len téseke t v a g y ott , v a g y ped ig fö-
üz le tcmben , a Szilárdy-féle szürke pa lo t ában Ko-
k o v a y M á t y á s ur füszerkercskedése mellet t , k é 
r e m eszközölni . 

Tisztelettel 

Kiss Jakab, 
uj temetkezési vállalata. 

H B Kérem cz imemet , m á s hasonhangzásu 
névvel össze n e m tévesz teni . §m 

Fele lős szerkesz tő és k iadó- tu la jdonos : Mephistó. 

Üzlet áthelyezés. 
V a n szerencsém a t. közönség és meg

rende lő immel t uda tn i , h o g y f. hó 8 - tó l 

asztalos-üzletemet 
a f ő ú t o n lévő Bereczk-fé lc házból a 
szentes i -utezai Löv i Ferencz ur 
házába, az ú g y n e v e z e t t „veres ökör" 
épületbe t e t t em át , hol is mindenféle .épü
l e t - és leg f inomabb bútorasztalos munkák 
a l eg ju t ányosabban kész í t t e tnek . 

Tisztelettel 

ifj. Antal János 
asztalos. 



ÉRTESÍTÉS. 
V a n sze rencsém a t. t e m e t k e z ő k e t azon ujabb intézkedésemről tudósítani, hogy 

he lyben , a szentes i -utcza 4-ik szám alat t i , a m. k i r . adóhiva ta l la l szemben, saját 
h á z a m b a n leve 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fővállalatomat 
va lamin t a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a c z t é r i t emetkezés i fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y ese t leges vásá r l á sa ika t , a t eme tkezés i t á r su la tok b izo t t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 osz tá lyba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. Az 
emlí te t t 7 osz tá lyba sorozot t rész le tes rendkivül i ár jegyzéket , m e l y n e k hiteles máso la ta 
a t eme tkezés i t á r su l a tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , ugy temetkezés i fővállalatom-
b a n (szentesi-utcza 4-ik szám) , va lamin t fiókraktáramban (nagypiacz- té r , Dósi t s -ház sarok
helyisége) m i n d e n bevásá r ló meg tek in the t i és t á j ékozásképen összes t emetkezés i cz ikke imet 
b e h a t ó v izsgá la t a lá vehe t i . V izsgá la t a e r e d m é n y e b i zonynya l az lesz, hogy ná l am minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk finomságra, ízlésességre, kiá l l í tásra , é r t ékesség re és egyá l ta lán j ó s á g r a 
nézve , hason l i tha t l anu l o lcsóbb és k i t ű n ő b b min t bá rho l . 

E z ál l i tásom igazo lásá ra szolgáljon az a lább i oklevél , mely lye l a h . -m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su l a tok s z ö v e t k e z e t é n e k á l landó b izo t t sága a f. 1884-ik évi április hó 6-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkivül i á r j e g y z é k k ö z r e b o c s á t á s a folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t e m e t k e z é s r e bevásá r lók , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a l a tomat t o v á b b r a is felkarolják. 

M a r a d t a m k ivá ló t i sz te le t te l : 

K I S S B E B T A L A I 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szentesi utcza 4. ta., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkeze'si czikkek az éj bármely Órájában is kaphatók 
23. áll. biz. 
1884. szám. 

T. cz. Kiss Bertalan urnák, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkeze'si vállalat tulajdonosának, szentesi-nteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő ezikkeinél összehason-
lithatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljesebbek és ezek daczára az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyediili szálli-
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen,, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

VUKOVARI KEZ- és ARCZKENOCS. 
A legk i tűnőbb szer szeplő, májfoltok és az a r ezbő r minden egyéb t i sz tá ta lanságai ellen. 

E g y tége ly á r a 50 kr . 

D R . R I C H T E R C S Á S Z. K I R . U D V A R I F O G O R V O S 
MEITTMIM FOCIPORA 

A legjobb a fogak á p o l á s á r a és fehérségük m e g ó v á s á r a . E g y doboz á r a 40 k r 

Kapható: fllcgcdÜS Antal (liszmü- és rövidáru-üzletében a „Népbank" mellett 




